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NEDERLANDSE VERTALING

GEMOTIVEERD ADVIES OVER HET 

VOORSTEL VAN WET TOT WIJZIGING VAN DE 

WET VAN 31 DECEMBER 1983 TOT HERVORMING 

DER INSTELLINGEN VOOR DE DUITSTALIGE

 GEMEENSCHAP

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft 

het volgende aangenomen:

I. OPMERKING VAN INHOUDELIJKE AARD

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap 

keurt het aan het Parlement voorgelegde voorstel van 

wet tot wijziging van de wet van 31 december 1983 tot 

hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeen-

schap goed, omdat de invoering van een eenduidige 

juridische basis voor het afsluiten van samenwerkings-

overeenkomsten door wetgevende instellingen tot meer 

rechtszekerheid leidt.

II. OPMERKINGEN VAN TECHNISCH-LEGISTI-

SCHE AARD

1. Het Parlement merkt op dat in lid 2 van de commen-

taar bij artikel 2 ten onrechte wordt verwezen naar artikel 

55bis van de wet van 31 december 1983 tot hervorming 

der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap. In 

feite is het artikel 55ter en niet artikel 55bis van de wet 

van 31 december 1983, dat bepaalt dat artikel 92quater 

van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-

ming der instellingen op de Duitstalige Gemeenschap 

van toepassing is.

2. Door de wijziging van de bijzondere wet van 8 au-

gustus 1980  moet in artikel 92bis §  1  een nieuw lid 

3 worden ingelast, dat een eenduidige juridische basis 

voor het afsluiten van samenwerkingsovereenkomsten 

door wetgevende instellingen schept (zie Kamer van 

volksvertegenwoordigers Document 52  1263/001). In 

§ 1 lid 2 van hetzelfde artikel wordt echter nog steeds 

gesproken over de “bevoegde overheid”, die samenwer-

kingsovereenkomsten afsluit.

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap 

werpt de vraag op of de inlassing van een nieuw lid 3 in 

artikel 92bis § 1 ertoe leidt dat de parlementen niet meer 

als “bevoegde instantie”, zoals bedoeld in artikel 92bis 

§ 1 lid 2, gelden of dat de desbetreffende verdeeldheid 

in de rechtsleer nog steeds blijft bestaan.

TRADUCTION FRANÇAISE

AVIS MOTIVÉ RELATIF À LA PROPOSITION 

DE LOI MODIFIANT LA LOI DU 

31 DÉCEMBRE 1983 DE RÉFORMES

 INSTITUTIONNELLES POUR LA 

COMMUNAUTÉ GERMANOPHONE

Le Parlement de la Communauté germanophone a 

adopté le texte suivant:

I. REMARQUE DE FOND

Le Parlement de la Communauté germanophone 

approuve la proposition de loi qui lui a été soumise, 

modifi ant la loi du 31  décembre 1983  de réformes 

institutionnelles pour la Communauté germanophone, 

puisque l’instauration d’un fondement juridique clair 

pour la conclusion d’accords de coopération par les 

assemblées législatives est de nature à accroître la 

sécurité juridique.

II. REMARQUES DE LÉGISTIQUE FORMELLE

1. Le Parlement relève que l’alinéa 2 du commentaire 

de l’article 2 fait erronément référence à l’article 55bis de 

la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles 

pour la Communauté germanophone. En fait, c’est l’ar-

ticle 55ter et non 55bis de la loi spéciale du 31 décembre 

1983 qui dispose que l’article 92quater de la loi spéciale 

du 8 août 1980 de réformes institutionnelles s’applique 

à la Communauté germanophone.

2. La modification de la loi spéciale du 8  août 

1980 vise à insérer, dans l’article 92bis, § 1er, un nou-

vel alinéa 3 qui instaure un fondement juridique clair 

permettant la conclusion d’accords de coopération par 

les assemblées législatives (voir Chambre des Repré-

sentants, document 52 1263/001). Cependant, dans le 

§ 1er, alinéa 2, de ce même article, il est toujours ques-

tion de “l’autorité compétente” qui conclut les accords 

de coopération.

Le Parlement de la Communauté germanophone 

soulève la question de savoir si l’insertion d’un nouvel 

alinéa 3 dans l’article 92bis, § 1er, a pour effet que les 

parlements ne doivent plus être considérés comme 

“autorité compétente” au sens de l’article 92bis, § 1er, 

alinéa 2, ou si les divergences qui existent à ce sujet 

dans la doctrine subsistent.
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3. Volgens het bestaande artikel 92bis § 1 lid 2 van 

de bijzondere wet van 8 augustus 1980 moeten de door 

een bevoegde instantie afgesloten samenwerkingsover-

eenkomsten indien nodig door decreet of wet worden 

goedgekeurd om gevolg te hebben. Met betrekking tot 

de samenwerkingsovereenkomsten tussen wetgevende 

instellingen werd geen adequate bepaling uitdrukkelijk 

voorzien (zie Kamer van volksvertegenwoordigers Do-

cumenten 52 1262/001 en 52 1263/001). Er wordt alleen 

vermeld dat de voorzitters over de afsluiting van derge-

lijke samenwerkingsovereenkomsten onderhandelen.

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap 

werpt de vraag op of samenwerkingsovereenkomsten 

die door wetgevende instellingen worden afgesloten, 

in de in artikel 92bis § 1  lid 2 van de bijzondere wet 

van 8 augustus 1980 vermelde gevallen niet ook door 

decreet moeten worden goedgekeurd.

Eupen, 15 maart 2010

3. Selon l’article 92bis, § 1er, alinéa 2, de la loi spéciale 

du 8 août 1980, tel qu’il existe actuellement, les accords 

de coopération conclus par une autorité compétente 

n’ont d’effet, le cas échéant, qu’après avoir reçu l’assen-

timent par décret ou par la loi. En ce qui concerne les 

accords de coopération entre les assemblées législa-

tives, aucune disposition analogue n’a été explicitement 

prévue (voir Chambre des Représentants, documents 

52 1262/001 et 52 1263/001). Il est simplement noté que 

les présidents négocient la conclusion de tels accords 

de coopération.

Le Parlement de la Communauté germanophone sou-

lève la question de savoir si les accords de coopération 

qui sont conclus par les assemblées législatives dans 

les cas évoqués par l’article 92bis, § 1er, alinéa 2 de la 

loi spéciale du 8 août 1980 ne doivent pas également 

recevoir l’assentiment par décret.

Eupen, le 15 mars 2010 
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